
166 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 2: Geistliche Gesänge / Sacred part songs • © HELBLING� HI - C8240

&

?

b

b

c

c

S
A 1/2

T 1/2
B

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ(     )

Œ œ

j

œ

j

œ œŒ œ
œ

J

œ
œ

J

œ
œ
œ
œ

In no mi ne

Œ

œ
œ

j

œ
œ

j

œ
œ
œ
œ

Œ
œ

J

œ

J

œ œ

Sehr breit / Largo
p

p

A divisi

T divisi

˙ ˙
˙ ˙

Pa

w

˙
˙

˙

˙˙

˙

˙ Œ œ˙
˙

Œ œ
œ

tris et

˙
˙

Œ

œ
œ

˙
Œ
œ

˙
.œ

j

œ
˙
˙

.

.
œ
œ

J

œ
œ

Fi li

˙
˙

.

.

œ

œ

j

œ
œ

˙

.œ J

œ

- - - - - - - - -

&

?

b

b

5

˙ Œ œ˙
˙
Œ œ
œ

i et

˙
˙

Œ

œ
œ

˙
Œ
œ

cresc.

cresc.

.œ

j

œ ˙
.
.
œ
œ

J

œ
œ
˙
˙

Spi ri tus

.

.œœ

j

œ
œ
˙
˙

.œ

J

œ

˙

˙b œ
Œ˙

˙
œ
œ
Œ

Sanc ti.

˙
˙
b œ

œ

Œ˙b œ Œ

f

f

˙ ˙

A men.

˙
˙
˙
˙

A men.

˙
˙
˙
˙

A men.

˙

˙

p

p

w
w

A

˙ ˙n

A

w
w

A

w

˙ œ

U

Œ

U

men.

˙
˙
œ
œ
Œ

men.

˙

˙

œ

œ

U

Œ

U

men.

˙ œ
Œ

p

p

- - - - -

- -

- -

-

-

&

?

b

b

11

˙ ˙
˙ ˙

Pa ter

˙ ˙
˙
˙

π

π

˙ œ œ
˙ œ œ

nos ter qui

˙ œ œ

˙ œ œ

˙ ˙
˙ ˙

es in

˙ ˙

˙
˙

˙ œ

U

Œ

U

˙ œ

Œ

coe lis,

˙ œ#

U

Œ

U˙ œ

Œ

˙ œ œ
˙# œ œ

sanc ti fi

˙ œ œ

˙ œ œ

π

π

˙ ˙
˙ ˙

ce tur

˙ ˙

˙ ˙

- - - - - - -

&

?

b

b

17

˙ ˙
˙ ˙

no men

˙b ˙

˙b ˙

cresc.

cresc.

˙ œ

U

Œ

U

˙ œn
Œ

tu um,

˙b œ

U

Œ

U˙ œ

Œ

˙ œ œ
˙ œ œ

sanc ti fi

˙ œ œ

˙ œ œ

p

p

˙ ˙
˙n ˙

ce tur,

˙ ˙

˙ ˙

˙ œ œ
˙ œ œ

sanc ti fi

˙ œ œ

˙ œ œ

˙ ˙
˙ ˙

ce tur

˙ ˙

˙ ˙

- - - - - - - - - -

Pater noster

Music: Charles Gounod (1818–1893)

(Vater unser / The Lord's Prayer)
Latin lyrics: Matthew 6:9–13
German translation: The Holy Bible, Luther 1912
English translation: The Holy Bible, KJV 1769

dein Name,                                                          geheiligt werde,                                                 geheiligt werde
Thy name,                                                             hallowed be,                                                        hallowed be

 
 

Im Namen des Vaters                                                                               und des Sohnes

und des Heiligen Geistes.                                                  Amen.                            Amen.

Vater unser im Himmel,                                                                                                             geheiligt werde

In the name of  the Father                                                                             and of  the Son

and of  the Holy Ghost.                                                        Amen.                               Amen.

Our Father which art in heaven,                                                                                               hallowed be                                                                                               
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in heaven,                                                                              as it is on earth.

Thy name,                                                                                                    Thy kingdom come,

Thy kingdom come,                                                                                                               it will be done,

it will be done Thy will,                                                                                                in heaven,

wie im Himmel,                                                                    so auf  Erden.

dein Name,                                                                                                       dein Reich komme,

dein Reich komme,                                                                                                                   es geschehe,

es geschehe dein Wille,                                                                                                 wie im Himmel,
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wie auch wir vergeben                                                                   unseren Schuldigern,

Unser Brot,                                                    unser Brot,                                                      unser Brot,

unser tägliches Brot                                                                                                             gib uns

heute,                                                                 und vergib uns                                                        unsere Schuld,

as we forgive                                                                                  our debtors,

Our bread,                                                     our bread,                                                         our bread,

our daily bread                                                                                                                      give us

this day,                                                              and forgive us                                                         our debts,
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und des Heiligen Geistes.                                                        Amen.                         Amen.

Im Namen des Vaters                                                                                 und des Sohnes

sondern erlöse uns,                                                       sondern erlöse uns                                                       von dem Bösen.

und führe uns nicht                                                             in Versuchung,

and of  the Holy Ghost.                                                           Amen.                         Amen.

In the name of  the Father                                                                          and of  the Son

but deliver us,                                                                but deliver us                                                                from evil.

and lead us not                                                                      into temptation,


